
 

AlAnkaboot  کب وت
 
NpĆ6x6   العن ZyĆė9r& 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

 ɷɶÛ ے ام س
 
ےن  مہرن ان ہتب  ج و  ک

ہای ت رحم والا ہ ے
 
 ۔ب

 ĄɒʊȤĄȁɹɹĄɷɶÛɹĄɖĺʊǃĂąȞɏÛ ĄɒʊɤĄȓĂąȞɏÛ   

1. Alif. Lam. Mim.   ɲąɒɲɏÛ ۔  ɲąɒɲɏÛåèæɹ    
2. Do people think that 

they will be left alone 

because they say: We 

believed, and they will 

not be tested. 

ی ال لوگ کی ا 
 
ےخ

 
ے  کہ ہ ی ں کرت

 
ھوڑ دی ئ

چ 

ے ی ں گ
 
ے کہ  ج ائ ے س

 
ہئ
م ای مان ی ہ ک

ہ 

ے لا
 
ہی ں آزماوہ اور ت

 
ے ب

 
  ت

 
 ج ائ
 ۔ گےی ی 

 ăçǾĂąɘɏÛɹĂȀĄȤĂȓĂÛɹ ʊúĂÛɹɹÛŀʊɞăɋĂʊƳăąɣɹʊúĂÛ
ÛŀʊɞăɏʊɞăɈĂąɣ ǾĂąɘĂɓĺÛɹ Ăü ăɛɹʊɒɹĂɫ ĂúʊɞăɘĶĂȈʊɄăɣåéæɹ 

3.  And certainly, We 

tested those who were 

before them. Thus 

Allah will certainly 

know those who are 

truthful, and He will 

certainly know those 

who lie.  

  اور

 

ا
 
ی ی
 
ھا ی ق

 
ے آزمان ا ت

 
کو  ہ م ت

 
ھے ج وان

 
 ت

ے ب ہلےا   و  ن س
 
معلوم  ض رور ɷɶÛ ت

کو گا  لےکر
 
رور وہ  اور ج و سچ ے ہ ی ںان

 
ض

ے ہ ی ں۔گا  لےمعلوم کر
 
کو ج و چ ھوت

 
 ان

 Ăü ɹʊȚĂɈĂɏǾĂąɘĶĂȈĂɃɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ ʊɒĄɜĄɐʊȂĂɇɹʊɖĄɓɹ
 ʊȼĶĂɤĂɐĂɃ ăɷɶÛɹĂąɖĂɔĂɐɹ ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹÛʊɞăɇĂȚĂȫɹ
 Ăü ĂąɖĂɔĂɐʊȼĂɤĂɏ ɹ ĂʊƷĄȁĄȜĺɌʊɏÛåêæɹ    

4.  Or do they think, 

those who do evil 

deeds that they can 

outstrip Us. Evil is 

what they judge.  

ھ کی ا 
 سمج 
 
ے ہ ی ں وہ ے ہ ی ںئ

 
ب رے  ج و کرت

ی ں کہ کام 
 
ل ج ائ
ک
 
ے ن ات و س

 
ی ہ ہ مارے ق

کمج و  ب را ہ ے گے۔
ج
ےی ہ  

 
 ہ ی ں ۔ لگات

ɹʊùĂÛ ĂȀĄȤĂȓɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ ĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂɣɹ
ɹĄÞĺǾĄąɤĂąȤɏÛ ʊúĂÛɹ ǾĂɗʊɞăɈĄȂʊȤĂąɣɹ  ĂÕǲĂȣ ɹɹǾĂɓ
 ĂúʊɞăɔăɌʊĂǕåëæɹ 

5. Whoever hopes to 

meet with Allah. Then 

indeed, time appointed 

by Allah is coming. And 

ا ہ و  ج و 
 
ات کیامی د رکھی

 
ت و  سے ɹ ɷɶÛملاق

 

 

ا
 
ی ی
 
رر  ɷɶÛ  ی ق

 
ت کردہکا مق

 
  وق

 
 والا ہ ےب  آی

 ʊɖĂɓɹ ɹĂúǾĂ˃  ĂɣÛʊɞăȏʊȞ ɹɹĂÕǲĂɈĄɏ   ĄɷɶÛ ɹɹĂąúĄǾĂɃ
ɹĂɎĂȏĂÛ  ĄɷɶÛ ɹ āÞĺĂɫ ɹ  Ăü   ɹĂɞăɛ   ăȺʊɤĄɔĂąȤɏÛ 



He is the All Hearer, 

the All Knower. 
ے  ہ ے وہاور ۔

 
ئ
 

ے والا  والا  سن
 
ئ
 
 ăɒʊɤĄɐĂȼʊɏÛåìæɹ  ۔ج ای

6. And whoever 

strives, so only he 

strives for himself. 

Indeed, Allah is free of 

all needs from all  

peoples. 

ا ہ ےج و اور 
 
ت کرن

 
و  محن

 
ت  ضرفت

 
محن

ا ہ ے
 
 کرن

 
ے ےای ئ

 
ک  لئ

 
ت ے  ɷɶÛ ۔ ئ ی ش

ی از ہ ے
 
 ۔ والوں سےسارے ج ہان  ی

 Ăü  ɹʊɖĂɓ  ĂȚĂɛǾĂȏ  ǾĂĂąǒĄǾĂɃ   ɹăȚĄɛǾĂăǔ
ɹʀɱɚĄȤʊɄĂɘĄɏ  ɹĂąúĄÛ   ɹĂɷɶÛ    ɹĀąĄƴĂɀĶĂɏ     ĄɖĂȻ 
 ĂʊƷĄɔĂɐĺȼʊɏÛåíæɹ   

7.     And   those  who  

believed  and  did 

righteous deeds, We 

shall surely remove  

from them their evil 

deeds, and We shall 

surely reward them 

the  best  of  what  they 

used to do.  

ے  وہ اور
 
ے رہ ے اور ج و ای مان لات

 
 کرت

ی ک 
 
رور ہ مل اعمای

 
ے ض  دور کر دی ں گ

 ان سے 
 
ب   کیان

 
روراور  وں کوب رای

 
 ج زا ض

کو
 
ے ہ م ان ر  ب ہت دی ں گ

 
کیاب ہت
 
ج و  ن

ے  وہاعمال 
 
ھےکرت

 
 ۔ت

 Ăü ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹÛʊɞăɘĂɓĺÛ Ăü ÛɞăɐĄɔĂȻɹ
ɹĄȆĺȔĄɐɷȬɏÛ ĂąúĂȞĄąɄĂɌăɘĶĂɏɹɹʊɒăɜʊɘĂȻ
 ʊɒĄĄůĺǾĄąɤĂȣ  ɹ Ăü   ʊɒăɜĂąɘĂɣĄȠʊȐĂɘĶĂɏ  ɹɹĂɖĂȤʊȓĂÛ
 ʊýĄȜĂąɏÛɹ ÛʊɞăɗǾĂ˃  ɹ ĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂɣåîæɹ    

8.  And We have 

enjoined upon man 

kindness to his 

parents. And  if  they  

strive  with  you   to  

make you join with Me 

that you do not have 

about which any 

knowledge,  then  do  

not  obey  them. To Me 

is your return, then I 

shall surely inform you 

about what you used 

to do.  

ے  کی  وصی ت اور 
 
شان کو  ہ م ت

 

ان

ی ک سلوک  والدی ناسکے 
 
ھ ی
 
ے سات ک

ج ھ ب ر ی ںڈال وہ زور اگر ورا۔ یک
 
کہ  ت

و 
 
ے ت
 
رن ک ی ی ات

 
ھ مت رے  ش

 
 ااسک  سات

ہی ں 
 
ھے ب

ج 
 
یے ن ارے می ں ج شک ت

 
لم کوئ

ع
 

و 
 
کیی ہ ت

 
و ان
 
 ہ ی مت ری ۔اطاعت کر ت

مطرف 
 
ا ہ ے  ت

 
 ھر می ں   کو لوٹ کر آن

ت

ا دوں گ
 
م کو  اخ ی

 
ھے ۔ج و کج ھ ت

 
ے ت
 
م کرت
 
 ت

 Ăü ǾĂɘʊ̩ĂąȫĂüɹɹĂúǾĂȤʊɗĄʊɫÛ ĄɚʊɣĂȚĄɏÛĂɞĄȁɹ
ǾÿɘʊȤăȓ ɹ Ăąü  ʊúĄÛ ɹ Ă÷ĺȚĂɛǾĂȏ ɹ Ă÷ĄȞʊȨăȈĄɏɹ
 ʊĄƕɹɹǾĂɓ ĂɊĶĂɏɹĂȢʊ̩ĶĂɏɹɹɱɚĄȁ ĀɒʊɐĄ̄ɹ ĂɬĂɃɹ

ɹʀǾĂɔăɜʊȼĄȴăȇ ĂąĂƠĄÛɹɹʊɒăɌăȼĄȏʊȞĂɓ ʊɒăɌăǼĄą̱ĂɗăǾĂɃɹ
ɹǾĂĄƼ ĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂȇɹʊɒăȈʊˬăɋåïæɹ    

9.     And   those   who 

believed and did 

righteous deeds, We 

will surely admit them   

ے  وہ اور
 
ے رہ ے اور ج و ای مان لات

 
 کرت

ی ک 
 
رور ہ مل اعمای

 
ے  ض ل کری ں گ

 
داج

 Ăü ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛÛʊɞăɘĂɓĺÛɹ ĂüÛɞăɐĄɔĂȻɹ
ɹĄȆĺȔĄɐɷȬɏÛ        ʊɒăɜĂąɘĶĂɐĄȗʊȚăɘĶĂɏ          ɹɹĄƚ



among the righteous.  
کو
 
ی ک ان
 
   ĂʊƷĄȔĄɐɷȬɏÛåðæ   ۔می ں وںی

10. And among 

mankind are those who 

say: We believed in 

Allah. Then, when they 

were made to suffer in 

the cause of Allah, 

they considered the 

persecution of mankind 

as the punishment of 

Allah. And if came a 

victory from your 

Lord, they will surely 

say: Indeed, we were 

with you. Is not Allah 

best aware of what is 

in the breasts of all 

peoples.  

ے ہ ی ںہ ی ں  وہ وں می ںلوگ  اور
 
ہئ
ہ م   ج و ک

ے 
 
دی ان ذا  ت ھر ج بب ر  ɷɶÛ ای مان لات

 
 
ہوں  اسمج ھ ت و می ں اہر یک ɷɶÛ ان کو ɹیگئ

 
اب

ے
 
ی سے عذاب لوگوں کی ان ذا کو ت

 ɹ ɷɶÛج 
چ ےاگر  اور ۔کا 

 
ہن
ب 

مہارے مدد  
 
  کیب ر  ت

و  طرف سے
 
ےت رورکہی ں گ

 
  کہ وہ ض

 

ا
 
ی ی
 
ی ق

و 
 
ھے ہ م ت
 
ھ ۔ت

 
مہارے سات

 
ہی  کی   اورت

 
ں ا ب

وب وɹ ɷɶÛɹہ ے
 
ف ج

 
ے ج و اق اس س

وں می ں ہ ے
 
 والوں کے۔ج ہان سن ب

 Ăüɹ  ĂɖĄɓɹɹɹ  ĄçǾĂąɘɏÛɹɹɹ ɹ ʊɖĂɓɹɹɹɹɹ  ăøʊɞăɈĂąɣɹ ɹɹ ǾĂąɘĂɓĺÛɹ
ɹĄɷɶǾĄȁɹɹɹŀÛĂäĄǾĂɃ  ĂýĄäʊüăÛ  ɹɹĄƚ   ĄɷɶÛɹ ɹ ĂɎĂȼĂȏɹ
ɹĂȄĂɘʊˎĄɃɹɹɹɹĄçǾĂąɘɏÛ ɹĄÜÛĂȜĂȼĂɋɹɹ  ɹʀĄɷɶÛɹɹ  Ăü 
ɹʊɖĄɴɽĂɏ  ɹĂÕǲĂȏɹɹ ĀȞʊȬĶĂɗɹɹɹ ʊɖĄąɓɹɹɹ ĂɊĄąȁĂąåɹ
ɹĂąɖăɏʊɞăɈĶĂɤĂɏǾĂąɗĄÛɹɹǾĂąɘăɋ ʊɒăɌĂȼĂɓɹĂȢʊ̩ĶĂɏĂüĂÛɹ
 ăɷɶÛɹɹɹ ĂɒĂɐʊ̄ĂǾĄȁɹɹɹǾĂĄƼɹɹɹɹɹʊĄƚɹɹɹɹɹĄåʊüăȚăȫ

 ĂʊƷĄɔĂɐĺȼʊɏÛåèçæɹ    

11. And will surely 

know Allah those who 

believed, and He will 

surely know the 

hypocrites.   

رور معلوم کرے گاور 
 
ج و   ان کو ɹ ɷɶÛاض

ےای مان لا
 
رور معلوم کرے اور   ت

 
وہ ض

وں کو  گا
 
ق
 
 ۔ می اق

 Ăü ɹĂąɖĂɔĂɐʊȼĶĂɤĂɏɹăɷɶÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹÛʊɞăɘĂɓĺÛ
 ĂüɹĂąɖĂɔĂɐʊȼĶĂɤĂɏ   ĂʊƷĄɈĄɄĺɘăʊǉÛåèèæɹ    

12. And said those who   

disbelieved   to those 

who believed: Follow 

our way, and we will 

carry your sins. And 

not at all, they will 

carry from their sins 

anything. Indeed, they 

are the liars. 

  کہااور
 
ے ہوںاب

 
ر کی ات

 
ے کق
 
ہوں ت
 
ان  ج ن

ےلا ای مان ج و سے
 
ی اع کہ ت

 
 کرو ای

ے
 
 ق
ےاور  کیہ مارے طری ھا لی ں گ

 
 ہ م ات

مہارے
 
ہی ں ن الکل اور ۔ گی اہ ت

 
ب

 وہ 

ے
 
ھات
 
کے گی اہ وں والے ات

 
 سے می ں ان

 ھی
ت
ک ئ ی   ۔کج ھ 

 
ے ہ ی ں وہش

 
 ۔ چ ھوت

 Ăü ĂøǾĂɇɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɐĄɏɹÛɞăɘĂɓĺÛ
ɹÛʊɞăȼĄȂĂąȇÛɹǾĂɘĶĂɐʊɤĄ̱Ăȣ Ăü ɹʊɎĄɔʊȔĂɘĶʊɏ
ɹʀʊɒăɌĺɤĺȴĂȗ ĂüɹɹǾĂɓ ʊɒăɛɹɹĂʊƷĄɐĄɔĺĄƺɹʊɖĄɓ
 ʊɒăɜĺɤĺȴĂȗ      ɹ ʊɖĄąɓ       ɹ āÕʊĂlɹ        ʊɒăĂąŰĄÛɹ
 ĂúʊɞăȁĄȜĺɌĶĂɏåèéæɹ    

13.  And they will 

surely carry their own 
رور ی ہاور 

 
ے ض ی ں گ

 
ھائ
 
ے ت وچ ھ ات

 
 Ăü  ɹĂąɖăɐĄɔʊȔĂɤĂɏ  ʊɒăĂǊǾĂɈʊȋĂÛ ɹ Ăü   ÿɫǾĂɈʊȋĂÛ  اور ای ئ



burdens and other 

burdens along with 

their own burdens, and 

they will surely be 

questioned on the day 

of judgment about what 

they used to invent.  

ھ ت وچ ھ دوشرے 
 
ے سات ے ت وچ ھوں ک

 
ای ئ

رور ان سے  اور
 
گا ت وچ ھاض

 
ی امت   ج ا ی ئ
 
ق

ج و چ ھوٹ  اسکےن ارے می ں کے دن

ے 
 
ھےی ہ گھڑت

 
 ۔ ت

 ĂȺĂąɓɹ ʊɒĄĄǊǾĂɈʊȋĂÛɹ Ăü ĂąɖăɐĂļ̞ʊȤă̩ĶĂɏɹɹĂùʊɞĂɣ
ɹĄȄĂɔĺɤĄɈʊɏÛ ǾĂąɔĂȻ ɹɹÛʊɞăɗǾĂ˃   ĂúʊüăĂƳʊɄĂɣåèêæɹ

    

14. And indeed, We sent 

Noah to his people, so 

he stayed among them 

one thousand less fifty 

years. Then engulfed 

them the flood while 

they were wrongdoers.  

ک اور
 
ھن ج ا ئ ی ش

ت 
ے  

 
وح  کو ہ م ت

 
کی س ات

وم کی طرف
 
و وہ رہ   ق

 
 ان ک ان می ں ات

ج اس  کم سال ہ زار
 
کو  آ ن کڑا ت ھر ۔سالت

 
 ان

ے
 
ان ت
 
ھے خ ی کہطوق

 
الم  وہ ت
 
 ۔ط

 Ăü  ʊȚĂɈĂɏɹɹǾĂɘʊɐĂȣʊåĂÛǾÿȓʊɞăɗɹɹɱɚĄɓʊɞĂɇɹĺƠĄÛ
ɹĂȊĄȂĂɐĂɃɹʊɒĄɜʊɤĄɃ ĂɂʊɏĂÛɹɹāȄĂɘĂȣ ĂąɫĄÛɹ
 ĂʊƷĄȤʊĂǄ ɹ ʀǾÿɓǾĂ̄ ɹ ăɒăɛĂȜĂȗĂǾĂɃɹ
 ăúǾĂɃʊɞăąȴɏÛ  ɹ Ăü   ʊɒăɛ  ɹ ĂúʊɞăɔĄɐĺȷåèëæɹ 

15. Then We rescued 

him and the 

companions of the 

ship, and We made it a 

sign for all peoples.  

ج ات دی ت  
 
ے ت
 
ی اور و اسکھر ہ م ت

 
ئ
 
کش

ے اور والوں کو 
 
ا دن ا ہ م ت

ی کواس ی ی 
 
ائ
 
ش
 

 ن

ے ج ہان والوں
 
ے لئ  ۔ک

 ăɚĺɘʊ̩ĂʊǏĂǾĂɃ ɹ Ăü  ĂȀĺȔʊȫĂÛ ɹɹĄȄĂɘʊ̩ĄɄĂąȤɏÛ
 ĂüɹŀǾĂɜĺɘʊɐĂȼĂȏ  ɹÿȄĂɣĺÛ     ĂʊƷĄɔĂɐĺȼʊɐĶĄąɏåèìæɹ    

16.       And Abraham, 

when he said to his 

people: Worship Allah 

and fear Him. That is 

better for you if you 

should understand.  

ے سکہا اج ب  ہک  اب راہ ی ماور 
 
ی  ت

 
ای ئ

ے وم س
 
 اور کی ɷɶÛ  کہ عی ادت کرو ق

ر ہ ے ی ہاس سے ڈرو۔ 
 
مہارے  ب ہت
 
ت

ے
 
ے ہ و ۔اگر  لئ

 
ھئ
م سمج ھ رک

 
 ت

 Ăü   ĂɒʊɤĄɛĺȞʊȁĄÛɹ   ʊäĄÛ ɹ  ĂøǾĂɇɹ   ɹĄɚĄɓʊɞĂɈĄɏ
ÛüăȚăȂʊȻÛɹɹĂɷɶÛ Ăü  ăɈĂąȇÛ ăĉʊɞɹ  ʊɒăɌĄɏĺäɹɹĀʊƶĂȗ
 ʊɒăɌĶĂąɏɹɹʊúĄÛɹʊɒăȈʊˬăɋ  ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂȇåèíæɹ    

17. In fact, you 

worship, other than 

Allah, idols, and you 

invent a falsehood.  

Indeed, those whom  

you worship other 

than  Allah  have  no 

power  to  give  you  

provision, so seek from 

ت 
 
ی ق
 

ق
ے ہ ودر ح

 
م ت وج ئ

 
ے سوا ت

 
 ɷɶÛ  ت

وں کو  ےک
 
ے اور ی ب

 
م ہ و  گھڑت

 
چ ھوٹ ت

ک ۔
 
م   کو  ج ن     وہ     ئ ی ش

 
ے       ت

 
 ہ و   ت وج ئ

ےسوا
 
ے وہ کے  ɷɶÛ   ت

 
ھئ
ہی ں رک

 
ب

ی ار
 
ی
 
مکو ر اج

 
ے کازق دی

 
ن س طلب  ۔ی ئ

ǾĂĂąǒĄÛɹɹĂúʊüăȚăȂʊȼĂȇ ĄúʊüăãɹʊɖĄɓɹ ĄɷɶÛɹǾÿɗǾĂȋʊüĂÛɹ
 Ăąü ĂúʊɞăɈăɐʊĂƿ ɹǾÿ˄ʊɃĄÛɹɹĂąúĄÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ ĂúʊüăȚăȂʊȼĂȇɹ

ɹĄúʊüăãɹʊɖĄɓ ĄɷɶÛɹ ĂúʊɞăɌĄɐʊĂǗɹĂɫɹ ʊɒăɌĶĂɏɹ
ǾÿɇʊæĄåɹɹÛʊɞăɀĂȈʊȁǾĂɃ ĂȚʊɘĄȻɹ ĄɷɶÛɹ ĂöʊæĄąȞɏÛɹ



Allah provision, and 

worship Him, and be 

grateful to Him. To 

Him you will be 

brought back.  

اسی کی  اوررزق  سے ہ ی ɷɶÛ  کرو 

کر کرو  اور عی ادت کرو 
 
اسی ۔ اسی کا  س

 کی طرف 
 
م لون
 
ےت

 
ے۔ ات  ج اؤ گ

 Ăü ăĉʊüăȚăȂʊȻÛ ɹ  Ăü ÛʊüăȞăɌʊȧÛ  ɹɹʀɳɚĂɏ  ɹĄɚʊɤĂɏĄÛ
 ĂúʊɞăȼĂȏʊȞăȇåèîæɹ    

18.  And if you deny, 

then certainly have 

denied nations before 

you. And it is not upon 

the Messenger except 

to convey clearly. 

ے ہ و  اگر ورا
 
لات
 
م چ ھی

 
وت

 
ک  ت

 
 ئ ی ش

 کی ہ ی ں 
کذی ب کر ج

 
ی ںن

 
ے  امت م س

 
ت

ہی ںاور ب ہلے۔
 
 مگر ذمےرسول کے  ب

 
 
ہن
اج  ب 

 کھول کر ۔ا دی ی 

 Ăü  ʊúĄÛɹ ÛʊɞăȁĄąȜĂɌăȇ  ɹ ʊȚĂɈĂɃɹ  ɹĂÜĂąȜĂɋ   ĀɒĂɓăÛɹ
 ʊɖĄąɓ ɹ ʊɒăɌĄɐʊȂĂɇɹ Ăü ɹǾĂɓ ĄøʊɞăȣĂąȞɏÛɹĂ˂Ă̄ɹɹĂąɫĄÛ
ɹăȾĺɐĂȂʊɏÛ  ăʊƷĄȂăʊǉÛåèïæɹ    

19.    And have they 

not seen how Allah 

originates the creation, 

then He repeats it.  

Indeed, that is for 

Allah easy.   

ہوںاور
 
ہی ں دی کھا اب

 
ے کی ا ب

 
دا ےسی  ک  ت

 
  ای ی

ا 
 
ت ک ɹ ɷɶÛہ ےکرن

 
لق
 
  اعادہ ااسک  ت ھر  یج

ا 
 
   ۔ہ ےکرن

 

ا
 
ی ی
 
 ۔ آسانکو  ɷɶÛ  ہ ے ی ہ  ی ق

 ʊɒĂɏĂüĂÛ ɹÛʊüĂȞĂɣɹ   ĂɂʊɤĂɋ  ɹ ăÚĄȚʊȂăɣ  ɹ ăɷɶÛɹ
 ĂɆʊɐĶĂʊǈÛɹ    Ăąɒăȋɹ    ʀɳĉăȚʊɤĄȼăɣ     ɹ ĂąúĄÛ    ɹ ĂɊĄɏĺäɹ
 ĄɷɶÛɹĂ˂Ă̄  ɹ ĀʊƶĄȤĂɣåèðæɹ    

20. Say: Travel in the 

land then see how He 

originated the creation, 

then Allah will bring 

creation a second time. 

Indeed, Allah, over all 

things, is powerful. 

کس   ت ھر دی کھو می ں زمی ن ج لو ت ھرو کہدو 

داطرح 
 
ے ای ی

 
لب قکی ہ ے اس ت

 
ج
 
ی ک ت

ے ɷɶÛ  ت ھر
 
ے آت ت گا ل

 
لق
 
دوشری  ج

ک۔  ن ار 
 
ادر ہ ے۔ ہ ر چ ت ز ب ر ɷɶÛ  ئ ی ش

 
 ق

ɹʊɎăɇÛʊüăʊƶĄȣɹɹĄêʊåĂʊɫÛɹĄƚɹÛʊüăȞăȸĆɗǾĂɃ
ɹĂɂʊɤĂɋ ĂÛĂȚĂȁɹ ĂɆʊɐĶĂʊǈÛɹ ĂąɒăȋɹɹăɷɶÛɹăǺĄȨʊɘăɣ
 ʊȨĂąɘɏÛ ĂÝĂǾɹ  ĂÝĂȞĄȗĺʊɫÛ ʀɸ  ɹ ĂąúĄÛɹ ɹĂɷɶÛ ɹĺ˂Ă̄ ɹĄąɎă˃
ɹāÕʊĂl  ĀȞʊɣĄȚĂɇåéçæɹ    

21. He punishes whom 

He wills, and He shows 

mercy upon whom He 

wills. And to Him you 

will be turned back.  

اوہ عذاب د
 
اج ا ج سےہ ے ی ی

 
اور ہ ے ہ ی

ا ہ ےرحم کر
 
ا ہ ےج اج س ب ر  ن

 
۔ اور  ہ ی

ے۔ طرفاسی کی  ے ج اؤ گ
 
ات
 
م لون
 
 ت

 ăÜĄąȜĂȼăɣɹ  ɹʊɖĂɓ   ăÕǲĂȨĂąɣ ɹ Ăü   ăɒĂȓʊȞĂɣ ɹɹʊɖĂɓ
 ăÕǲĂȨĂąɣɹ   Ăü    ĄɚʊɤĂɏĄÛɹ    ĂúʊɞăȂĂɐʊɈăȇåéèæɹ  

22.  And you cannot 

frustrate Him in the 

earth, nor in the 

heaven. And there is 

none for you, other 

ہ اور
 
م ی ںب

 
ے ت

 
کو عاج ز کر سکئ

زمی ن   اس

ہاور ۔آسمان می ں  ی ہ  اور می ں
 
 ہ ے ی ںب

مہارا 
 
ےسوا ت

 
یکے  ɹ ɷɶÛت

 
دوست  کوئ

 Ăü    ŀǾĂɓ  ɹ  ʊɒăȈĶʊɗĂÛ   ɹ ĂɖʊɣĄȠĄȐʊȼăĄƼ   ɹɹĄƚ
 ĄêʊåĂʊɫÛɹ ĂɫĂüɹ ĄÕǲĂɔĂąȤɏÛɹĄƚɹ Ăü ǾĂɓɹ
 ʊɒăɌĶĂɏ  ɹɹʊɖĄąɓ    Ąúʊüăãɹ   ĄɷɶÛ   ɹ Ąɓ ʊɖɹ    ɹāąĄƠĂąü 



than Allah, any friend, 

nor a helper.  
    ɹĂɫĂąü    āʊƶĄȬĂɗåééæɹ مددگار۔ اور ی ہ

23.    And   those   who 

denied the revelations 

of Allah and in meeting 

with Him, it is they 

who have despaired of 

My mercy, and it is 

they who will have a 

painful punishment. 

  وہ  اور
 
کار کی اہج ن

 
ے ان
 
وں ɷɶÛ  وں ت

 
 کی آی ب

ات کا اساورسے
 
ےملاق ہ ی ں ہ ی و س

ے ہ ی ںج و 
 
اامی د ہ و گئ

 
مت ری رحمت  ن

ے وہ ی ہ ی ں اورسے  ے ج ن ک
 
 ےہ   لئ

ے والا ۔ عذاب
 
 درد دی ئ

 ĂüɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹÛʊüăȞĂɄĂɋ ĄɷɶÛɹĄȆĺɣĺǾĄȁɹ Ăüɹ
ɹŀɱɚĄɴɼǲĂɈĄɏ   ĂɊĄɴɽɲĺɏüăÛɹ  ÛʊɞăȤĄɴɽĂɣ  ɹɹʊɖĄɓ
ɹʊĄƱĂʊǃĂąå   Ăü   ĂɊĄɴɽɲĺɏüăÛ   ɹɹʊɒăĂǊ   ĀÜÛĂȜĂ̄ 
 ĀɒʊɤĄɏĂÛåéêæɹ    

24.   So there was no   

answer of his people 

except that they said:  

Kill him or burn him. 

Then Allah saved him 

from the fire. Indeed, in 

that are sure signs for 

a people who believe. 

و 
 
ھات

 
ومس اج واب  ی ہ ت

 
 ی ہ کہمگر  کا کی ق

ے کہا
 
ہوں ت
 
لسے ا اب

 
ی
 
 دوج لان ا  ڈالوکر ق

ج ا  ن س۔
 
سے   گ آ ت ے ɷɶÛ  اسے لی ات
  ۔

 

ا
 
ی ی
 
حوا ہ ی ں اس می ں ی ق

 
ی اں  ض

 
ای
 
ش
 

ن

 ا
 
ے وںلوگن

 
ے لئ ے ہ ی ں ک

 
ھئ
 ۔ج و ای مان رک

ǾĂɔĂɃ   ɹ ĂúǾĂ˃    ɹɹĂÜÛĂɞĂȏ       ŀɱɚĄɓʊɞĂɇ ɹ    ɹŀĂąɫĄÛ
 ʊúĂÛɹ   ɹÛɞăɏǾĂɇ   ăĉʊɞăɐăȈʊɇÛɹ   ɹʊüĂÛ    ăĉʊɞăɇĄąȞĂȓɹ
ɹăɚɽĺʊǏĂǾĂɃ  ăɷɶÛ  ɹɹĂɖĄɓ   ĄåǾĂąɘɏÛɹ   ĂąúĄÛ  ɹɹʊĄƚ
 ĂɊĄɏĺäɹ   āȆĺɣĂĂɫ ɹ  āùʊɞĂɈĄąɏ  ɹ ĂúʊɞăɘĄɓʊǶăąɣåéëæɹ 

25. And he (Abraham)   

said: In fact, you have 

taken other than Allah 

idols, a means of love 

among yourselves in 

the life of the world. 

Then on the day of 

resurrection, will deny 

among you each other, 

and will curse among 

you each other, and 

your abode will be the 

fire, and you shall not 

have any helpers.  

ےک )اب رہ ی م(اساور
 
ت ہات

 
ی ق
 

ق
ج و  درح

 
 
ھے ہ و م لےت

 
ے سوا ئ ن ٹ

 
 ےک ɷɶÛ  ت

وں کو 
 
مہارےآ ن س  ذری عہ کا محن تی ب

 
ت

ے درمی ان دگ ک
 
ی ا کی زن

 
ت ھر  ۔ی می ںدی

ےدن ی امت ک
 
کار ق

 
من گا کر ان

 
 می ں ت

ھن چ  اور  ادوشرے کان ک
ت 
ت 
 
ان ک  ےگالعن

ھکای ہ اور ب ر دوشرے 

 
مہارا ت

 
ہ و گا ت

مہارا اور  دوزخ
 
ہ ہ وگا ت
ی  ی 

 
 مددگار ۔کوئ

 ĂüɹĂøǾĂɇǾĂĂąǒĄÛɹɹʊɒăȇʊȜĂĂąƿÛ ĄúʊüăãɹʊɖĄąɓɹ ĄɷɶÛɹ
ǾÿɗǾĂȋʊüĂÛ  ʄɸɹɹĂÝĂąãĂɞĂąɓ   ʊɒăɌĄɘʊ̩Ăȁ ɹ Ąƚ ɹɹĄÝɞĺɤĂʊǇÛ
 ăąȚɏÛǾĂɤʊɗɹ ĂąɒăȋɹɹĄȄĂɔĺɤĄɈʊɏÛɹĂùʊɞĂɣɹăȞăɄʊɌĂɣ

 ʊɒăɌăȰʊȼĂȁɹ āȮʊȼĂȂĄȁɹ ĂąüɹăɖĂȼʊɐĂɣɹʊɒăɌăȰʊȼĂȁ
ǾÿȰʊȼĂȁɹ Ăąü  ăɒăɌɼĺüʊǾĂɓ ɹ ăåǾĂąɘɏÛɹ  Ăü ǾĂɓɹ
 ʊɒăɌĶĂɏɹ ʊɖĄąɓ ɹʄĂɖʊɣĄȞĄȬɷɗåéìæɹ    

26. So believed in him 

Lot. And he said: 

Indeed, I shall migrate 

کہا اس  اورلوط  ب ر سا ن ان س ای مان لا

ے
 
ک ت

 
ے والا  می ں ئ ی ش

 
ہ ج رت کرت

ɹĂɖĂɓĺǾĂɃ ɹɳɚĂɏ   Āëʊɞăɏɹ    Ăü  ɹĂøǾĂɇ   ɹʊĄąƣĄÛ
 ĀȞĄȏǾĂɜăɓ  ɹɹĺƠĄÛ   ɹʀʊĄąƕĂå   ɹɳɚĂąɗĄÛ   Ăɞăɛɹ



towards my Lord. 

Indeed, He is the All 

Mighty, the All Wise.  

ے رہ وں 
 
ک کی طرف ۔ ب  ای ئ

 
وہ ئ ی ش

الب  ہ ے
 
 ۔ حکمت والاع

 ĄȠĂȼʊɏÛ ăȠʊɣɹ  ăɒʊɤĄɌĂʊǇÛåéíæɹ    

27. And We bestowed 

on him Isaac and 

Jacob, and We placed 

in his progeny the 

prophethood and the 

scripture, and We gave 

him his reward in the 

world. And indeed he 

is, in the Hereafter, 

among the righteous.  

ے  اور
 
ےعطا کئ

 
اور  ق  اسح و کس ا ہ م ت

وب 
 
ےاور ی عق

 
کی  سا رکھ دی ہ م ت

مت ری اولاد می ں
 
ی غ
اب اور  ی 

 
 اورکی

ای ت کی ا 
 
ے ا عی

 
ی ا کا صلہ س ا کوس ہ م ت

 
دی

 وہ اور ۔می ں

 

ا
 
ی ی
 
رت می ں ہ ے ی ق

 
 آج

ی ک لوگوں می ں ۔
 
 ی

 Ăü  ǾĂɘʊ̱ĂɛĂü   ɹɹŀɳɚĂɏ   ĂɆĺȔʊȣĄÛ  ɹ Ăü  ɹĂÜʊɞăɈʊȼĂɣ
 ĂüǾĂɘʊɐĂȼĂȏɹɹɹ ʊĄƚɹɹ ĄɚĄȈĂąɣĄąåăäɹɹ ĂÝĂąɞăȂăąˬɏÛɹɹ
 Ăü ĂȀĺȈĄɌʊɏÛɹɹ Ăüɹɹ ăɚĺɘʊ̩ĂȇĺÛɹɹɹɹɹ ɳĉĂȞʊȏĂÛɹɹɹɹĄƚ

ǾĂɤʊɗăąȚɏÛɹɹɹ Ăüɹɹ  ɳɚĂąɗĄÛɹɹɹɹ ĄƚɹɹɹɹĄÝĂȞĄȗĺʊɫÛ ɹɹɹ ɹĂɖĄĂǉ
 ĂʊƷĄȔĄɐɷȬɏÛåéîæɹ    

28.  And Lot, when he 

said to his people: 

Indeed, you commit 

lewdness. None has 

done before you this, 

any one from among 

all the peoples.  

ے سا کہا  ج ب  ہک  لوط   اور
 
وم  ت

 
ی ق
 
  ای ئ

ب ہ سے
 
ے  ن لاش

 
کب ہ وت

 
م مرن
 
 ت ے  ہ و ت

ی
 
ہی ں۔کے خی ائ

 
م کی ا ب

 
ےب ہلے ت  ان شا س

ے
 
ے ۔والوں ج ہان  کسی ت  می ں س

 Ăü  Ǿÿȳʊɞăɏ ɹɹʊäĄÛ   ĂøǾĂɇ ɹɹŀɱɚĄɓʊɞĂɈĄɏ  ɹʊɒăɌĂąɗĄÛ
ɹĂúʊɞăȇʊǾĂȈĶĂɏ ĂȄĂȨĄȓǾĂɄʊɏÛɹǾĂɓɹ ʊɒăɌĂɈĶĂȂĂȣɹ
ɹǾĂɜĄȁɹʊɖĄɓ   ĂȓĂÛ āȚ  ɹɹĂɖĄąɓ   ĂʊƷĄɔĂɐĺȼʊɏÛåéïæɹ  

29. Do you indeed 

approach males, and 

commit robbery and 

indulge, in your 

assemblies, in 

indecencies. So there 

was no answer from 

his people except that 

they said: Bring upon 

us the punishment of 

Allah if you are among 

the truthful. 

ب ہ 
 
م  کی ان لاش

 
ل   ت

 
ے مان

 
مردوں کی  ہ و ہ وت

ی اور  طرف
 
ے راہ زئ

 
م اور  ۔ ہ و  کرت

 
ت

ے ہ و 
 
کب ہ وت

 
 لسوں مرن

ی مج
 
 می ں   ای ئ

دن دہ کام
ان سی 
 
و ۔  و ں کےن

 
ھا ت

 
 ج واب ی ہ ت

وم  کیس ا 
 
ے سوا  اک ق

 
ہوں  کہا ی ہ کہ ت

 
  اب

ے
 
و  ت

 
م ب ر  لے آؤت

  کا  ɷɶÛ  عذاب  ہ 
م ہ و اگر
 
ےسح    ت   ۔وں می ں س

 ʊɒăɌĂąɘĄɴɼĂÛɹɹĂúʊɞăȇʊǾĂȈĶĂɏ ĂøǾĂȏĄąȞɏÛɹ
 Ăü ĂúʊɞăȼĂȴʊɈĂȇɹ ĂɎʊɤĄ̱ĂąȤɏÛɹ  Ăü  ĂúʊɞăȇʊǾĂȇɹ ɹʊĄƚ

ɹăɒăɌʊɣĄãǾĂɗ  ĂȞĂɌʊɘăʊǉÛ  ɹǾĂɔĂɃ  ɹ ĂúǾĂ˃ɹ
 ĂÜÛĂɞĂȏ    ɹ ŀɱɚĄɓʊɞĂɇ   ɹ ŀĂąɫĄÛ     ɹ ʊúĂÛ      ɹÛɞăɏǾĂɇ 
ǾĂɘĄˎʊǻÛ   ĄÜÛĂȜĂȼĄȁ ɹ  ĄɷɶÛ  ɹ ʊúĄÛɹ ĂȆʊɘăɋɹ ɹĂɖĄɓ

 ĂʊƷĄɇĄȚɷȬɏÛåéðæɹ  
30.   He said: My 

Lord, help me against 
ےکہا 

 
ت ری مدد م بر مت رے اس ت ɹĂøǾĂɇ ĄąÜĂåɹɹʊĄƣʊȞăȬĆɗÛ ĄùʊɞĂɈʊɏÛɹĂ˂Ă̄ɹ



those people who are 

mischief makers. 
رما
 
  ف
 
لافلوگوں ان

 
ے ج شدج و  ک

 
ف
    ĂɖʊɣĄȚĄȤʊɄăʊǉÛåêçæɹ  ۔ہ ی ں م

31. And when came 

Our messengers to 

Abraham with the 

good tidings, they said:  

Indeed, we are about 

to destroy the people 

of that township. 

Indeed, its people are 

wrong doers.   

ے ج ب اور
 
ے  آت

 
ئ
 
رش
 
اب راہ ی م  ہ مارے ف

ے ن اس ارت ک
 
ھ ن ش

 
ے سات ے  ک

 
ہئ
و ک
 
ت

 ہ ملگے 

 

ا
 
ی ی
 
ے ہ ی ں ی ق ے وال

 
 ہ لاک کر دی ئ

  لوگوں کو
 
ےا ی ک

 
شئ
ک ئ ی   ۔س ن 

 
 اسش

الم  لوگکے 
 
 ہ ی ں۔ ط

 Ăü ɹǾĂąĂǉ ʊÞĂÕǲĂȏɹɹŀǾĂɘăɐăȣăå ĂɒʊɤĄɛĺȞʊȁĄÛɹ
ʄýĺȞʊȨăȂʊɏǾĄȁ ɹÛŀʊɞĶăɏǾĂɇ ɹɹǾĂąɗĄÛ ÛŀʊɞăɌĄɐʊɜăɓɹ
ɹĄɎʊɛĂÛ ɹĄĉĄȜĺɛ  ĄȄĂɣʊȞĂɈʊɏÛɹ ɹĂąúĄÛ ǾĂɜĂɐʊɛĂÛɹ
ÛʊɞăɗǾĂ˃ ɹ ĂʊƷĄɔĄɐĺȷ ʁɸåêèæɹ    

32.  He said: Indeed, in 

there is Lot. They said: 

We are best aware of 

who is in there. We 

shall surely save him 

and his household, 

except his wife, she 

will be of those who 

stay behind. 

ےاش کہا 
 
ک ئ
 
ہوں   لوط ےمی ں ہ  اس  ئ ی ش

 
اب

ے کہا 
 
و ب ہ می ںت

 
لوم ہ   ج

اسمی ں  ےمع

رور ہ مہ ے۔ کون
 
ج ا ض

 
ے ات کو س لی ں گ

ج ز  گھر والوں کو سکےا اور
 
 ات

ی ب وی  کیس

ے والوں می ں وہ ہ و گی کے
 
 ھے رہ ئ

ن ج
 ۔ی 

 ĂøǾĂɇ ɹ ĂąúĄÛɹ ǾĂɜʊɤĄɃ ɹǾÿȳʊɞăɏɹ ÛʊɞăɏǾĂɇ ɹɹăɖʊĂǐ
ɹăɒĂɐʊ̄ĂÛǾĂɜʊɤĄɃɹʊɖĂĄƼɹ ɳɚĂąɘĂ̩ĄąȐĂɘĶăɘĶĂɏɹ
 Ăü ŀɳɚĂɐʊɛĂÛ   ĂąɫĄÛ ɹ   ɳɚĂȇĂÛĂȞʊɓÛ ɹ ʊȆĂɗǾĂ˃   ĂɖĄɓ 
  ĂɖʊɣĄĄƬĺɀʊɏÛåêéæɹ    

33. And that when 

came Our angels to 

Lot, he was grieved 

because of them, and 

felt distressed due to 

them at heart. And 

they said: Do not fear, 

nor grieve. Indeed, we 

will save you and your 

family, except your 

wife, she will be of 

those who stay behind.  

ے  ج بی ہ کہ  اور
 
ے آت

 
ئ
 
رش
 
لوط  ہ مارے ف

ے ن اس  وک
 
ان ہ واوہ  ت

 
کی وج ہ  ب رن ش

 
ان

گدل ہ واور سے 
ی 
 
ی می ںان سے ای

 ۔ج 

ہوکہا اور
 
ے اب

 
وف کری ہ ں ت

 
 کر اور ی ہ  ج

ج
 
 ہ م ۔رت

 

ا
 
ی ی
 
ے  ی ق ج ا لی ں گ

 
ج ھ ت

 
اور کو ت

ت رے
 
ت ری مگرگھر والوں کو ت

 
کہ ی ب وی  ت

ے والوں می ں ۔  وہ ہ وگی
 
 ھے رہ ئ

ن ج
 ی 

 Ăü ʊúĂÛɹŀǾĂąĂǉɹɹʊÞĂÕǲĂȏǾĂɘĶăɐăȣăåɹɹǾÿȳʊɞăɏɹĂÕɲʊĄɣ
 ʊɒĄɜĄȁ ɹ Ăü ɹɹĂöǾĂȯ   ʊɒĄɜĄȁ ɹǾÿ̄ʊåĂä  ɹ Ăąü ÛʊɞăɏǾĂɇɹ
ɹĂɫ ʊɂĂĂƿɹ ĂɫĂüɹ ʊúĂȠʊĂƾɹɹǾĂąɗĄÛɹĂ÷ʊɞăąȐĂɘăɓ
 Ăü ĂɊĂɐʊɛĂÛɹɹĂąɫĄÛ ĂɊĂȇĂÛĂȞʊɓÛɹɹʊȆĂɗǾĂ˃ɹĂɖĄɓ

 ĂɖʊɣĄĄƬĺɀʊɏÛåêêæɹ  

34. Indeed, we are 

about to bring down 

upon the people of this 

ک 
 
ے ہ ی ں ہ مئ ی ش ے وال

 
ازل کرت

 
 ن

ے اسب ر  لوگوں ی ک
 
شئ
آسمان  عذاب ن 

ɹǾĂąɗĄÛɹ ĂúʊɞăɏĄʊ̝ăɓɹɹɹɲĺ˂Ă̄ɹ ĄɎʊɛĂÛɹɹɹĄĉĄȜĺɛ
ɹĄȄĂɣʊȞĂɈʊɏÛÛÿȠʊȏĄåɹɹĄÕǲĂɔĂąȤɏÛɹĂɖĄąɓǾĂĄƼɹ



township a torment 

from the sky because 

they have been 

disobedient.  

ے سے ی وہ کہ اس سی ب س
 
رمائ
 
اف
 
 ن

ے رہ ے ہ ی ں ۔
 
 کرت

 ĂúʊɞăɈăȤʊɄĂɣɹÛʊɞăɗǾĂ˃åêëæɹ    

35.  And certainly, We 

have left in it a clear 

sign for a people who 

understand.  

 اور 

 

ا
 
ی ی
 
ے چ ھوڑ دی  ی ق

 
 می ں اسہ م ت

ی
 
ائ
 
ش
 

لی ن
ے ان  ان ک کھ

 
ے لئ  لوگوں ک

ےسم ج و
 
ھئ
 ۔ہ ی ں  ج ھ  ر ک

 ĂüȚĂɈĂɏ ɹǾĂɘʊɋĂȞĂąȇ ɹ ŀǾĂɜʊɘĄɓ ɹ ʋÿȄĂɣĺÛ ɹ ÿȄĂɘĄą̩Ăȁɹ
 āùʊɞĂɈĶĄąɏ ɹ ĂúʊɞăɐĄɈʊȼĂąɣåêìæɹ    

36.  And to Midian 

(We sent) their brother, 

Shuaib. So he said: O 

my people, worship 

Allah,  and  hope  for 

the last day, and do 

not go about on the 

earth, spreading 

corruption.  

ے( مدی ن کی طرفاور 
 
ھن ج ا ہ م ت

ت 
( 

ی 
 
کے ت ھائ
 
عن ب کوان

 
و ش

 
ے  سکہا ا ت

 
ت

وم مت ریاے
 
 کی  ɷɶÛ   کرو  عی ادت ق

ر  روز  رکھو  امی د  اور
 
  ت ھروی ہ  اور  کیت آج

شاد می ں زمی ن
 
ےف

 
 ھی لات
 ۔ت

 Ăü  ĂɖĂɣʊȚĂɓɹĺƠĄÛɹ ʊɒăɛǾĂȗĂÛɹʄǾÿȂʊ̩ĂȼăȧɹɹĂøǾĂɈĂɃ
ɹĄùʊɞĂɈĺɣɹÛüăȚăȂʊȻÛ ĂɷɶÛɹɹĂüÛɞăȏʊåÛɹɹĂùʊɞĂɤʊɏÛ
 ĂȞĄȗĺʊɫÛɹ Ăü ÛʊɞĂȌʊȼĂȇĂɫɹɹĄêʊåĂʊɫÛɹĄƚ
 ĂɖʊɣĄȚĄȤʊɄăɓåêíæɹ    

37. So they denied him, 

then seized them, the 

dreadful earthquake 

so they became, in 

their dwelling places, 

as lying prostrate.  

و
 
   ت

 
ے چ ھی
 
ہوں ت
 
 ا ن الااب

کو  سو آ ن کڑاکو س
 
  ان

ت 
 
ے  زلزلےسخ

 
و ت

 
ے ہ ووہ  ت

 
ے  گئ

 
ای ئ

ھروں می ں
ے ب ڑے  گ دھ

 
ےاون

 
 ۔ہ و ت

 ăĉʊɞăȁĂąȜĂɌĂɃɹɹăɒăʊůĂȜĂȗĂǾĂɃ ăȄĂɄʊȏĂąȞɏÛɹ
 ĂǾĂɃÛʊɞăȔĂȂʊȫ   ɹ      ɹ ʊĄƚɹ       ɹ    ʊɒĄɛĄåÛĂã 

 ĂʊƷĄɔĄȌĺȏåêîæɹ  
38. And (We destroyed) 

Aad and Thamud. 

And indeed, it has 

become manifest to you 

from their dwellings. 

And made seem fair to 

them Satan their deeds, 

so kept them away 

from the right path, 

though they were 

sensible people.  

ے ہ لاک کر دن ا(اور
 
موداور  عاد )ہ م ت

 
  ت

  اورکو ۔ 

 

ا
 
ی ی
 
ح ی ق

 
م  ے ی ہہ   ی اہ و گ واض

 
 ب رت

کے
 
ے۔ان وں س

 
ھکات

 
آراشب ہ کر اور  ت

ے 
 
ےدکھات

 
کے لئ

 
ے  ان

 
ی طان ت

 
س

کے اعمال
 
و ان

 
کو  ت

 
ے روک دن ا ان سی دھ

ے۔ ار ے س
 
کہ شئ

 
ھ  وہجالان

 
ی ار  ےت

 
 ہ وس

 لوگ۔

 Ăü ÛÿãǾĂ̄ ɹ Ăąü  ăĂǁ ʈÛĂãʊɞɹ   Ăü   ĆȚĂɇ   ɹɹĂĂąƷĂȂĂąȇ
 ʊɒăɌĶĂɏɹ ʊɒĄɜĄɘĄɌĺȤĂąɓɹʊɖĄąɓɹ Ăü  ĂɖĂąɣĂæɹ
ɹăɒăĂǊɹăɖĺȴʊɤĂąȨɏÛɹʊɒăĂǊǾĂɔʊȻĂÛ
 ʊɒăɛĂąȚĂȬĂɃɹɹĄɖĂȻ  ĄɎʊɤĄ̱ĂąȤɏÛ  ɹ Ăü  ÛʊɞăɗǾĂ˃ɹ
ʄĂɖʊɣĄȞĄȬʊȂĶĂȈʊȤăɓåêïæɹ    



39. And Korah, and 

Pharaoh  and  Haman  

(We destroyed also).  

And indeed, came to 

them Moses with clear 

signs. But they were 

arrogant in the land. 

And they could not 

outrun Us.  

ارون اور
 
رعون  اور ق

 
 ھی  (ہ اماناور ف

ت
کو 

  اور۔ )ہ لاک کر دن ا

 

ا
 
ی ی
 
ھا آ ی ق

 
کے ن ا  ت

 
ان

ب    ی  موس ن اس
 
ای
 
ش
 

لی ن
ھ  ںوکھ

 
ے سات و  ک
 
ت

کت ر  
 
ے ی
 
ہوں ت
 
ی ہ  وہ اور می ں زمی ن کی ا اب

ھے
 
کل  آگے ت

 
 ن

 
ے والے ب  ج ای  ۔ہ م س

 Ăü ɹĂúʊüăåǾĂɇ  Ăü  ɹĂúʊɞĂȻʊȞĄɃ  Ăü   ĂɖĺɓǾĂɛɹ
 ĂüɹʊȚĂɈĂɏ ʊɒăɛĂÕǲĂȏɹɹĺɣʊɞăąɓ ĄȆĺɘĄą̩ĂȂʊɏǾĄȁɹ

ɹÛʊüăĂƬʊɌĂȈʊȣǾĂɃ Ąƚɹ ĄêʊåĂʊɫÛɹ ĂüɹǾĂɓɹÛʊɞăɗǾĂ˃ɹ
 ĂʊƷĄɈĄȂĺȣ åêðæɹ    

40.   So everyone, We 

seized for his sin. Then 

among them were those 

We sent upon whom a 

storm of stones. And 

among them were those 

who were seized by the 

blast. And among them 

were those, We caused 

them to be swallowed 

by the earth. And 

among them were those 

whom We drowned.  

And it was not for 

Allah to wrong them, 

but they were being, to 

themselves, unjust.  

و 
 
ے کو ہ ر ان کت

 
 کڑ لی ا ہ م ت

کے گی اہ س ا ن

ے سی ب ۔  ھےوہ  ان می ں سوک
 
 ت

ج ی
ھن 
ت 

ے 
 
ن ب ر ہ م ت

ھروں ک ج 
 
 ی ن ارشی ٹ

ھےوہ  ان می ں۔ اور 
 
کو  ت

 
ان ک آ ن کڑا خ ی

ےدھماکے
 
ھےوہ ان می ں  اور ۔ت

 
 ت

ے 
 
شا دن ا ہ م ت

 
کودھی

 
 اورزمی ن می ں ۔   خ ی

ھےوہ  ان می ں
 
ر ت

 
کو غ
 
ہ م ق کر دن ا خ ی

ے ۔
 
ھا اورت

 
ہ ان شا ت
لم  ɷɶÛ  ی 

 
ط
کہ ان ب ر 

ا 
 
 کنکرن
لی
ھوہ ہ ی  

 
ے ت
 
  ےکرت

 
وں یای ئ

 
 ج ات

لب ر 

 
ط
 ۔م

ɹÿąɬă˄ĂɃǾĂɗʊȜĂȗĂÛɹ ɱɚĄȂʋʊɗĂȜĄȁɹ ʊɒăɜʊɘĄɔĂɃɹɹʊɖĂąɓ
ǾĂɘʊɐĂȣʊåĂÛɹɹĄɚʊɤĂɐĂ̄ǾÿȂĄȫǾĂȓ Ăüɹ  ʊɒăɜʊɘĄɓɹɹʊɖĂąɓ
 ăɚʊȇĂȜĂȗĂÛɹ ăȄĂȔʊɤĂąȬɏÛ ɹʅɸ Ăü ɹʊɒăɜʊɘĄɓ ʊɖĂąɓɹ
ɹǾĂɘʊɄĂȤĂȗɹĄɚĄȁÛ ĂêʊåĂʊɫɹ Ăü  ʊɒăɜʊɘĄɓɹɹʊɖĂąɓ
ǾĂɘʊɇĂȞʊȿĂÛɹ Ăü  ĂúǾĂ˃ɹǾĂɓɹ ăɷɶÛɹ ʊɒăɜĂɔĄɐʊȸĂɤĄɏɹ
 ʊɖĄɌĶĺɏĂüɹÛŀʊɞăɗǾĂ˃ ɹʊɒăɜĂȤăɄʊɗĂÛ
 ĂúʊɞăɔĄɐʊȸĂɣåëçæɹ 

41. The likeness of 

those who have taken 

other than Allah 

patrons is as the 

likeness of the spider, 

who builds a house. 

And indeed, the frailest 

of the houses is the 

house of a spider. If 

they only knew.  

ال
 
 کی ان  می

 
ے ی ی ا رکھ ہوںج ن

 
 ہ ی ں ےت

 ɷɶÛ الہ ےان سی  کارسازسوا  کے
 
 می

ی سے
ی ہ ے ۔مکڑی ج 

 
گھر  ان ک وہ ی ی ائ

ک ئ ی   اور۔
 
 گھروں کمزور سب سے ش

ھر می ں
 وہ کاش  ۔ مکڑی کا ہ ے گ

ے
 
ئ
 
ے ج ای

 
 ۔ہ و ت

 Ăɓ ăɎĂȌ ɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ  ÛʊüăȜĂĂąƿÛɹ   ʊɖĄɓ  ɹɹĄúʊüăã
ɹĄɷɶÛ ĂÕǲĂɤĄɏʊüĂÛɹɹĄɎĂȌĂɔĂɋ ĄÞʊɞăȂĂɌʊɘĂȼʊɏÛ ɹʅɸ
ɹʊÞĂȜĂĂąƿÛ ǾÿȈʊ̩Ăȁɹ ɹĂü   ĂąúĄÛɹ ɹĂɖĂɛʊüĂÛ
 ĄÞʊɞăɤă̱ʊɏÛ ɹ ăȆʊɤĂ̱Ăɏ ɹ ĄÞʊɞăȂĂɌʊɘĂȼʊɏÛ ɹ ʊɞĂɏɹ
ÛʊɞăɗǾĂ˃ ɹ ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂɣåëèæɹ    



42. Indeed, Allah knows 

what they call upon 

other than Him any 

thing. And He is the All 

Mighty, the All Wise.  

 

 

ا
 
ی ی
 
ا ہ ے  ɹ ɷɶÛی ق

 
ی
 
ے ہ ی ں وہو ج  ج ای

 
 ن کارت

ھی چ ت ز کو  کے سوا اس
وہ  اور ۔ کسی ت 

الب ہ ے 
 
 ۔ حکمت والاع

 ĄÛɹĂąú  ĂɷɶÛɹ  ăɒĂɐʊȼĂɣ ɹǾĂɓ ɹɹĂúʊɞăȻʊȚĂɣ ɹʊɖĄɓ
ɹɱɚĄɗʊüăã ʊɖĄɓ ɹ āÕʊĂlɹ  Ăü ɹĂɞăɛ ăȠʊɣĄȠĂȼʊɏÛɹ
 ăɒʊɤĄɌĂʊǇÛåëéæɹ   

43.   And  these 

parables, We set forth 

them   for   mankind.   

And none understand 

them except those with 

knowledge.  

الی ںی ہ اور 
 
ے ہ ی ں  می

 
م ی ی ان کرت

ہ 

ہی ں 
 
ے لوگوں کےاب

 
ہی ں اور ۔ لئ

 
 ب

ے ا
 
ھئ
ہی ںسمج 

 
لاہ ل ج و     وہ مگر  ب

ع
 ہ ی ں۔  م

 ĂüɹĂɊʊɐĄȇ  ăøǾĂȌʊɓĂʊɫÛ ɹǾĂɜăȁĄȞʊȰĂɗ  ɹ ĄçǾĂąɘɐĄɏɹ
 ĂüɹǾĂɓ ɹŀǾĂɜăɐĄɈʊȼĂɣ  ɹĂąɫĄÛ   ĂúʊɞăɔĄɐĺȼʊɏÛåëêæɹ    

44.   Allah created the 

heavens and the earth 

with truth. Indeed, in 

that is a sure sign for 

those who believe. 

وں ت ے ɹ ɷɶÛی ی دا کی ا ہ ے
 
زمی ن  ورا آسمات

ھ جقکو 
 
ے سات کئ ی  ۔  ک

 
 می ں ہ ےاس  ش

ح 
 
یواض

 
ائ
 
ش
 

ے  ن
 
ے لئ  ۔ای مان والوں ک

 ăɷɶÛɹĂɆĂɐĂȗɹɹĄÞĺɞĺɔĂąȤɏÛ ĂüɹɹĂêʊåĂʊɫÛ
 ĄąɆĶĂʊǇǾĄȁ ɹ ĂąúĄÛ  ɹ ʊĄƚ   ɹ ĂɊĄɏĺä   ɹ ÿȄĂɣĂĂɫɹ
 ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăɔʊɐĶĄąɏåëëæ 

45.  Recite that which 

has been revealed to 

you of the Book, and 

establish the prayer. 

Indeed, the prayer 

restrains from 

lewdness and iniquity. 

And surely the 

remembrance of Allah 

is greater. And Allah 

knows what you do.  

 ج و  ب ڑھا کرو
 
مہاری  ہ ے یوجی کی گئ

 
ت

اب ب طور طرف
 
م کرو اور  کی

 
ات
 
ماز  ق

 
 ۔ی

ک ئ ی  
 
مازش

 
ی ہ ے ی

 
ی ت ے روکئ

 
 سے خی ائ

ےب   اور وں س
 
ک  ۔ اور ری ن ات

 
ذکر ئ ی ش

 ɷɶÛ ے ب ڑا ہ ے۔  کا  ɷɶÛ اور سب س
ا ہ ے
 
ی
 
ے ہ و ۔ج و کج ھ  ج ای

 
م کرت
 
 ت

 ăɎʊȇăÛɹɹŀǾĂɓ ĂĄ̋ʊüăÛɹɹĂɊʊɤĂɏĄÛ ĂɖĄɓɹɹĄȀĺȈĄɌʊɏÛ
 ĂüɹĄɒĄɇĂÛ ĂÝɞĺɐĂąȬɏÛ   ɹĂąúĄÛ ĂÝɞĺɐĂąȬɏÛɹɹĺ̔ʊɘĂȇ
 ĄɖĂȻɹ ĄÕǲĂȨʊȔĂɄʊɏÛɹ Ăü  ĄȞĂɌʊɘăʊǉÛɹ Ăü  ăȞʊɋĄȜĂɏɹ
ɹĄɷɶÛɹ ăĂƬʊɋĂÛɹ   Ăüɹɹ Ûɹăɷɶ ɹɹ ăɒĂɐʊȼĂɣɹɹɹɹǾĂɓɹ
 ĂúʊɞăȼĂɘʊȬĂȇåëìæɹ 

46. And do not argue 

with the people of the 

Scripture except in a 

way that is better. 

Except with those who 

do wrong among them.   

And say: We believe in   

that which has been 

خث کروی ہ  اور
 
ے  اہ ل ت اب س

 
مگر کی

ے  ق س
ہای ت  ہ و  ج و  ان سے طرت

 
 ۔ اچ ھا ب

ے سوا
 
الم ہ ی ں کےان  ت

 
ان می ں  ج و  ط

ے ہ ی ںکہدو  اور سے
 
ھئ
م ای مان رک

اس  ہ 

ازل  کی ا  گی ا  ج و ب ر
 
  ج و  اور اری طرف ہ م  ن

 Ăü   Ăɫ   ɹÛɲʊɞăɏĄãǾĂăƽ  ɹ ĂɎʊɛĂÛ   ɹ ĄȀĺȈĄɌʊɏÛ   ɹ ĂąɫĄÛɹ
ɹʊĄƱĂąɏǾĄȁ   ĂĄ̝ɹ  ăɖĂȤʊȓĂÛ  ʁɸɹ ĂąɫĄÛɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ
ÛʊɞăɔĂɐĂȷɹ ʊɒăɜʊɘĄɓɹ Ăü ɹÛɲʊɞăɏʊɞăɇǾĂąɘĂɓĺÛɹ ĂąɏǾĄȁɹŀʊýĄȜ
 ĂøĄȠʊɗăÛɹɹǾĂɘʊ̩ĂɏĄÛ Ăü ɹĂøĄȠʊɗăÛ ʊɒăɌʊɤĂɏĄÛɹ Ăü ɹǾĂɘĶăĺǊĄÛ



revealed to us and 

revealed to you. And 

our God and your God 

is One, and we are to 

Him surrendering.  

از
 
م   ل  کی ا  گی ان

 
ہ مارا اور ہاری طرف ت

مہارا معب وداور   معب ود
 
 اوران ک ہ ی ہ ے  ت

ت ردار ہ ی ں اسی کےہ م 
 
رمات
 
 ۔ ف

 Ăü ʊɒăɌăĺǊĄÛɹɹĀȚĄȓÛĂü Ăąü ɹăɖʊĂǐ ɳɚĂɏɹ
 ĂúʊɞăɔĄɐʊȤăɓåëíæɹ  

47. And thus We have 

revealed to you the 

Book.  Then   those   to 

whom We gave the 

Scripture believe in it. 

And of these there are 

some who believe in it. 

And none deny Our 

revelations except those 

who are disbelievers.  

ےطرح  اسیاور 
 
ازلہ م ت

 
 کی ہ ے ن

مہاری طرف
 
اب ت

 
و  کی

 
  وہ۔ ت

 
کو دی خ ی

 
ھی ہ 

 
ت

ے
 
اب مئ
 
ے ہ ی ںوہ ای مان لا کی

 
 ت

می ں ا  اور  ت ر ۔سا
 
ےای مان لا ج و وہ ہ ی ں ی

 
 ت

ہی ںاور ت ر ۔اسہ ی ں 
 
ے ہ ی ں  ب

 
کار کرت
 
ان

ے ہ ماری وں س
 
ر ہ ی ں وہ مگرآی ب

 
 ۔ج و کاف

 Ăü ɹĂɊĄɏĺȜĂɋɹŀǾĂɘʊɏĂȠʊɗĂÛɹĂɊʊɤĂɏĄÛ ĂȀĺȈĄɌʊɏÛɹ
ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏǾĂɃ         ăɒăɜĺɘʊ̩ĂȇĺÛ         ɹɹĂȀĺȈĄɌʊɏÛ
ɹĂúʊɞăɘĄɓʊǶăɣ     ɱɚĄȁɹ   ɹɹ ɹ Ăü ɹɹ  ɹ ɹʊɖĄɓ ɹ   ɹ   ĄÕŀĂɫăǶɲĺɛɹɹ
 ʊɖĂɓ  ɹ  ɹ ăɖĄɓʊǶăąɣɹ   ɹ ɱɚĄȁ   ɹ Ăü  ɹǾĂɓ    ɹ ăȚĂȔʊĂǔ ɹ
 ĺɣĺǾĄȁ ŀǾĂɘĄˎɹÛ ɹĂąɫĄɸ  ĂúʊüăȞĄɄĺɌʊɏÛåëîæɹ 

48.  And you did not   

read before it of any 

book, nor did you 

write it with your right 

hand. For then, must 

have doubted, those 

who follow falsehood.  

ہی ںاور 
 
ے  ب

 
ھےب ڑھئ

 
م ت

 
اس سے  ت

ی  ب ہلے
 
ابکوئ

 
ےلک  اور ی ہ کی

 
ھے  ھئ

 
ت

ےای   اسے
 
ی ں ئ
 
ے دائ ھ س

 
 ہ ات

 
و ب۔ی

 
 ت

رور 
 
ے ض

 
ک کرت
 
 ل ن ا س

 .طلاہ

 Ăü   ǾĂɓɹ    ĂȆʊɘăɋ   ɹÛʊɞăɐʊȈĶĂȇ  ɹɹʊɖĄɓ  ɱɚĄɐʊȂĂɇɹ
ɹʊɖĄɓ āȀĺȈĄɋɹ  ĂɫĂąü ɹ  ɳɚăąȴăĂƿ ɹ ĂɊĄɘʊ̩ĄɔĂɤĄȁɹ
ɹÛÿäĄÛɹĂÜǾĂȇʊåĂąɫ  ĂúʊɞăɐĄȴʊȂăʊǉÛåëïæɹ    

49.   But these are 

clear   revelations   in 

the   hearts   of   those 

who have been given 

knowledge. And none 

deny Our revelations 

except the wrong doers.  

 ی ہ ہ ی ں  ن لکہ
 
ی ں  نروش

 
وں می ںآی ت

 
 سن ب

ہی ں ےن کا
 
لم دن ا گی ا ہ ے ج ن

ع
اور ۔ 

ہی ں
 
ے ب

 
کار کرت
 
وں ہ ی ں   ان

 
ہ ماری آی ب

المج و  وہ مگر سے
 
 ہ ی ں۔ ط

 ʊɎĂȁ  ɹĂɞăɛɹʋĀȆĺɣĺÛ  ĀȆĺɘĄą̩Ăȁ ɹʊĄƚ  ĄåʊüăȚăȫɹ
 ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ  ɹɹÛɞăȇʊüăÛ   ĂɒʊɐĄȼʊɏÛɹ  Ăü ǾĂɓ ɹɹăȚĂȔʊĂǔ
 ŀǾĂɘĄˎĺɣĺǾĄȁɹ  ɹĂąɫĄÛ   ĂúʊɞăɔĄɐɷȸɏÛåëðæɹ 

50. And they say:  

Why are not sent 

down upon him signs 

from his Lord. Say: In 

fact, the signs are with 

Allah, and I am only a 

ے ہ  وہ اور 
 
ہئ
ہی ں  کب وں ی ںک

 
ازل ب

 
کی ن

ی ںگ 
 
ی اں ت راس ت

 
ای
 
ش
 

طرف کی  ب ر اسکے ن

تکہدو  ۔سے
 
ی ق
 

ق
ی اں در ح

 
ای
 
ش
 

 ɷɶÛ  ن
ے ن اس ہ ی ں و  می ں۔ اور ک

 
 ضرفت

 Ăü ÛʊɞăɏǾĂɇ ɹ  ʊɞĂɏ     ŀĂɫɹ    ĂøĄȠʊɗăÛ  ɹ ĄɚʊɤĂɐĂ̄  ĀȆĺɣĺÛ 
 ɹ ʊɖĄąɓɹ   ɱɚĄąȁĂąå  ɹ ʊɎăɇ  ɹǾĂĂąǒĄÛ ɹ ăȆĺɣĺʊɫÛ ɹ ĂȚʊɘĄȻ 
ɹ ĄɷɶÛ ʀɸɹ Ăü  ŀǾĂĂąǒĄÛ  ɹǾĂɗĂÛɹ   ĀȞʊɣĄȜĂɗ ɹ ĀʊƷĄȂăąɓåìçæɹ    



plain warner. ے والا ہ وں کھل
 
ت ردار کرت
 
 ۔ ے طور ب رچ

51.    And  is  it  not  

sufficient for them that  

We  have  sent  down  

upon  you  the  Book  

which is recited to 

them. Indeed, in that is 

a sure mercy and a 

reminder for a people 

who believe.  

ہی ں  ی ہ کی ااور 
 
ےب

 
ے لئ ی ان ک

 
کہ  کاف

ازل کی
 
ے ن
 
م ب ر ہ م ت

 
اب ت

 
ی و ب ڑھج   کی

ی
 
ک ئ ی   .ب ر  انہ ے ج ائ

 
 ہ ے می ںس اش

ی 
 
ن ئ

 
صن خت اوررحمت ی ق

 

 لوگوں  ان ن

ے
 
ے لئ ے ہ ی ں ک

 
 ۔ج و ای مان لات

 ĂÛ ĂüɹʊɒĂɏ ʊɒĄɜĄɄʊɌĂɣɹɹŀǾĂąɗĂÛǾĂɘʊɏĂȠʊɗĂÛɹɹĂɊʊɤĂɐĂ̄
 ĂȀĺȈĄɌʊɏÛɹɹɹɹɹĺ˂ʊȈăɣɹ ʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹɹɹɹ ĂąúĄÛɹɹɹɹ ʊĄƚɹɹɹ
ɹĂɊĄɏĺäɹɹ ÿȄĂʊǃĂȞĂɏɹɹ  Ăąü  ýĺȞʊɋĄä   ɹāùʊɞĂɈĄɏ
 ĂúʊɞăɘĄɓʊǶăąɣåìèæɹ 

52.  Say: Sufficient is 

Allah between me and   

you as a witness. He 

knows what is in the 

heavens and the earth. 

And those who 

believed in falsehood 

and disbelieved in 

Allah, they are those 

who are the losers.  

یکہدو
 
مہارےاور مت رےɷɶÛɹ  ہ ے کاف

 
 ت

ا ہ ے وہ ۔ گواہ ب طور درمی ان
 
ی
 
کج ھ ج و  ج ای

وں می ں ہ ے
 
۔اور  زمی ن می ںاور  آسمات

 وہ 
 
ے ما ہوںج ن

 
ر اور  ن اطل کو ن لی ات

 
 کی اکق

 ɷɶÛ  صان ہ ی ں  ہ ی لوگ وہسے
 
ق

 
ی

ے ۔ ے وال
 
ھات
 
 ات

ɹʊɎăɇɹĺ̎ĂɋɹĄɷɶǾĄȁɹʊĄƴʊ̩Ăȁ Ăü  ʊɒăɌĂɘʊ̩Ăȁɹ
ÛÿȚʊɤĄɜĂȧ ɹɹăɒĂɐʊȼĂɣɹǾĂɓ ĄÞĺɞĺɔĂąȤɏÛɹĄƚɹ
 Ăü ĄêʊåĂʊɫÛ ɹ Ăüɹ  ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ ɹɹÛʊɞăɘĂɓĺÛ

 ĄɎĄȳǾĂȂʊɏǾĄȁ ɹ ĂüɹÛʊüăȞĂɄĂɋ ɹɹɹʄĄɷɶǾĄȁ  ĂɊĄɴɽɲĺɏüăÛɹ
ɹăɒăɛ  ĂúʊüăȞĄȤĺʊǈÛåìéæɹ 

53. And they ask you 

to hasten on the 

punishment. And if it 

was not for a term 

appointed, there would 

assuredly have come to 

them the punishment. 

And it will surely come 

upon them suddenly 

while they perceive not.  

ے وہج لدی کر رہ ے ہ ی ں  اور م س
 
 ت

ے ۔
 
ے لئ ان ک  ی ہ اگراور  عذاب ک

ت
 
رر  وق

 
ا مق

 
و ہ ون
 
کئ ی   ت

 
ا ان    آ ش

 
گی ا ہ ون

رور آ  اورعذاب ۔  ب ر
 
کر رہ ے گا   وہ ض

 
 
ک  ت رات

 
کو  خ ی کہاج ان

 
 ی ہ ہ وگا۔معلوم ان

 Ăü   ĂɊĂɗʊɞăɐĄȐʊȼĂȈʊȤĂɣ ɹ ĄÜÛĂȜĂȼʊɏǾĄȁɹ   Ăü ʊɞĂɏ 
ɹŀĂɫ ĀɎĂȏĂÛɹɹÿą̏ĂȤăąɓ ăɒăɛĂÕǲĂĂąǆɹɹʀăÜÛĂȜĂȼʊɏÛ
 ĂüɹʊɒăɜĂąɘĂ̩ĄȇʊǾĂɤĂɏɹÿȄĂȈʊɀĂȁ Ăąü ɹʊɒăɛɹĂɫ

 ĂúʊüăȞăȼʊȨĂɣåìêæɹ    

54. They ask you to 

hasten the punishment. 

And indeed, Hell will 

be encompassing the 

disbelievers. 

 ی  
 
عذاب  م سےہ ج لدی کر رہ ے ہ ی ں ت

ے
 
ے لئ   اور ک

 

ا
 
ی ی
 
ے والی  دوزخ ی ق

 
ھت ر لن ئ
گ

روں کو ۔ ہ ے
 
 کاف

 ĂɊĂɗʊɞăɐĄȐʊȼĂȈʊȤĂɣ  ɹ ĄÜÛĂȜĂȼʊɏǾĄȁʀɸɹ  Ăü  ɹ ĂąúĄÛɹ
 ĂɒĂąɘĂɜĂȏ ɹ ĀȄĂȴʊɤĄȔăĂǉ     ĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌʊɏǾĄȁɹʋɸʄɸåìëæɹ 



55.  On the day shall 

cover them the 

punishment from 

above them and from 

underneath their feet, 

and will say:  Taste for 

what you used to do.  

کو ج س دن
 
ے گا ان ک ل

 
 عذاب ڈھان

ے کے اوب ر س
 
ے  اور ان کے ت ت روں ک

 
ان

ے  ن چ ے س
 
ے گا کہ اوری

 
رمات
 
مزہ ح کھو  ف

ھے ۔ ج و کا سا
 
ے ت
 
م کی ا کرت
 
 ت

ɹĂùʊɞĂɣ ĂɣɹăɒăɜɽĺȨʊɀɹăÜÛĂȜĂȼʊɏÛɹʊɖĄɓ
 ʊɒĄɜĄɇʊɞĂɃ ɹ Ăü   ʊɖĄɓ  ɹ ĄȆʊĂƾ ɹ  ʊɒĄɜĄɐăȏʊåĂÛ ɹ Ăü 
 ăøʊɞăɈĂɣɹ Ûʊɞăɇʊüăä  ɹǾĂɓ  ɹɹʊɒăȈʊˬăɋ
 ĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂȇåììæɹ 

56. O my slaves, those 

who have believed, 

indeed, My earth is 

spacious, so only, 

worship Me.  

ے ہ و ج و اے مت رے ی ی دو
 
 ای مان لات

ک
 
راخ ہ ے مت ری زمی ن ئ ی ش

 
و  ف

 
ت

 ی ادت کرو۔ع مت ری ضرف 

ɹĂýĄãǾĂȂĄȼĺɣ ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹɹÛŀʊɞăɘĂɓĺÛ ĂąúĄÛɹɹʊĄ̨ʊåĂÛ
 ĀȄĂȼĄȣÛĂü  ɹ ĂýǾɷɣĄǾĂɃ  ɹ ĄúʊüăȚăȂʊȻǾĂɃåìíæɹ    

57. Every soul shall 

taste the death.  Then 

to Us you shall be 

returned.  

سہ ر 
 
ف

 
ی

کھ 
ت ھر موت کا ۔  گاے مزہ ح 

م طرف  ہ ماری
 
ےوان س لات

 
 ۔ؤ گےج ات

 ăąɎă˃ɹɹāȢʊɄĂɗ ăȄĂɈĄɴɼÖĂäɹ ĄÞʊɞĂʊǉÛɹ Ăąɒăȋɹ
ɹǾĂɘʊ̩ĂɏĄÛ ĂúʊɞăȼĂȏʊȞăȇåìîæɹ    

58. And those who 

believed and did 

righteous deeds, We 

will surely lodge them 

in the garden of lofty 

dwellings, flowing 

underneath of which 

rivers, abiding therein. 

Excellent is the reward 

for those who do good. 

ے  وہاور 
 
ے رہ ے اورج و ای مان لات

 
 کرت

ی ک 
 
رور لاعمای

 
ے ہ م  ض ج گہ دی ں گ

کو
 
ت  ان

 
دو ن الا می ںب ہش

 ۔کےمجلوں  ن لی 

گی ی ہ رہ ی
 
ن چ ے  ہ ون

 
کے ی
 
ہری ں ۔ خ ی

 
ہ ب

 
می ش
ہ 

ے  ہ ے اج ر عمدہ ۔ ان می ں وہرہ ی ں گ

ے والوں کا ۔
 
ی ک عمل کرت

 
 ی

 Ăü ʊɣĄȜĂąɏÛ ĂɖɹɹÛʊɞăɘĂɓĺÛ ĂüɹÛɞăɐĄɔĂȻ ĄȆĺȔĄɐɷȬɏÛɹ
 ʊɒăɜĂąɘĂǻĄąɞĂȂăˬĂɏ    ɹɹĂɖĄąɓ     ĄȄĂąɘĶĂʊǆÛ    ɹǾÿɃĂȞăȿɹ
 ʊýĄȞʊĂƽɹ       ʊɖĄɓ       ɹɹǾĂɜĄȈʊĂƾ        ăȞĺʊŰĂʊɫÛ 
 ĂɖʊɣĄȚĄɐĺȗ  ɹǾĂɜʊɤĄɃɹ  ɹĂɒʊȼĄɗ  ăȞʊȏĂÛɹ
 ĂʊƷĄɐĄɔĺȼʊɏÛåìïæɹ    

59.  Those   who    are 

patient, and in their 

Lord, put their trust.  

ےج  ہ و
 
ہوں ت
 
ے اور ی اصت ر ک  ن

 
ب ر ب ر  ای ئ

ے ہ ی ں۔ وہ
 
ھئ
 ت ھروسہ رک

 ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹɹÛʊüăĂƬĂȫ Ăü ɹʊɒĄɜĄąȁĂåɹĺ˂Ă̄
 ĂúʊɞăɐĂą˃ĂɞĂȈĂɣåìðæɹ  

60. And how many of 

creatures are there 

that do not carry their 

provisions.  Allah 

provides for them and 

for you. And He is the 

ے ہ ی اور 
 
ئ
 

  کن
 
ھاہ ی ں  دارج ان

 
ہی ں ات

 
کر ج و ب

ے
 
ھئ
ا ہ ے  ɷɶÛ  ۔ای ی ا رزقرک

 
ہ ی رزق دی ی

کو
 
مکو  اور ان

 
ے والاوہ ہ ے  اور۔  ی

 
ئ
 

 سن

 Ăü  ʊɖĄąɣĂǾĂ˃ ɹɹʊɖĄąɓ  āȄĂąȁÖĂã ɹɹĂąɫ  ăɎĄɔʊĂƾɹ
ǾĂɜĂɇʊæĄå    ʁɸ  ăɷɶĂÛ ǾĂɜăɇăæʊȞĂɣ  Ăü  ʊɒăɋǾĂąɣĄÛɹ
 Ăü ɹĂɞăɛ   ăȺʊɤĄɔĂąȤɏÛɹ   ăɒʊɤĄɐĂȼʊɏÛåíçæɹ    



All Hearer, the All 

Knower.   
ے والا ۔
 
ئ
 
 ج ای

61.     And  if  you  ask 

them: Who created the 

heavens and the earth, 

and subjected the sun 

and the moon. They 

would surely say: 

Allah. Then where are 

they turned away.  

م اگر  اور
 
ے ت وچ ھوت ے کہ ان س

 
 کس ت

وں ی ی دا کی ا 
 
زب ر اور زمی ن کو ۔  اورآسمات

رمان ک
 
د کواور  سورجن ا ردف

 
و ج ان

 
رور ت
 
 ض

ے و ت ھر ک ت ے ɷɶÛ  کہدی ں گ
 
ی ہ  ہاں۔ ت

ے ج ا رہ ے ہ ی ں۔
 
 الئ

 Ăü ɹʊɖĄɴɽĂɏ ʊɒăɜĂȈʊɏĂǾĂȣɹɹʊɖĂąɓ ĂɆĂɐĂȗɹ
ɹĄÞĺɞĺɔĂąȤɏÛ Ăü ɹĂêʊåĂʊɫÛ Ăü ɹĂȞĂąȘĂȣ
 ĂȢʊɔĂąȨɏÛɹ Ăü  ĂȞĂɔĂɈʊɏÛɹ ʊɞăɈĂɤĂɏ Ăąɖăɏ  ɹ ăɷɶÛɹ
ɹɷƣĂǾĂɃ   ĂúʊɞăɌĂɃʊǶăɣåíèæɹ    

62. Allah enlarges the 

provision for whom He 

wills of His slaves and   

straitens for whom (He 

wills). Indeed, Allah is, 

of all things, the All 

Knower. 

 ɷɶÛ ا ہ ے
 
راخ کر دی ی

 
ے قز ر ف

 
شکے لئ

 ج 

اوہ 
 
ےہ ےج اہ ی

 
دوں می ں ای ئ
ی گ اور  ی ی 

 
ی

ا ہ ے
 
ے کر دی ی

 
شکے لئ

ا ہ ےج   وہ (ج 
 
  )اہ ی

ک۔
 
ےہ ے ɹ ɷɶÛئ ی ش ت ر ہ ر چ ت ز س

 
 ۔ ن اچ

 ĂÛɹăɷɶ  ăȲăȤʊ̱Ăɣ ɹ ĂöʊæĄąȞɏÛ ɹ ʊɖĂĄǉɹɹăÕǲĂȨĂąɣ
 ʊɖĄɓɹ ɱĉĄãǾĂȂĄȻɹ  Ăü   ăåĄȚʊɈĂɣ  ɹ ɳɚĂɏ ɹʀɸ    ĂąúĄÛ  ɹ ĂɷɶÛɹ
 ĄąɎă˄ĄȁɹɹāÕʊĂl   ĀɒʊɤĄɐĂ̄åíéæɹ    

63. And if you ask 

them: Who caused 

water to come down 

from the sky, then with 

it revived the earth 

after its death. They 

would surely say: 

Allah. Say: All the 

praise be to Allah. But 

most of them do no 

understand.  

ے ت وچ ھو کہاگر  اور م ان س
 
ے ت

 
 کس ت

ی آسمان سے ب رسان ا 
 
دہ کی ا ن ائ

 
 است ھر زن

ے ی عدزمی ن کو  سے ے ک
 
و  .اسکے مرت

 
ت

رور 
 
ےض ے۔ ɷɶÛ  کہدی ں گ

 
 کہدو کہ ت

عری ف
 
مام ی
 
 کن  ۔ہ ےلئ ےےکɹ ɷɶÛی

لی

رسے ان می ں 
 
ہی ں  اکت
 
ے۔ب

 
ھئ
 سمج 

 ĂüɹʊɖĄɴɽĂɏ ʊɒăɜĂȈʊɏĂǾĂȣɹɹʊɖĂąɓ ĂøĂąȠĂąɗɹɹĂɖĄɓ
ɹĄÕǲĂɔĂąȤɏÛ ÿÕǲĂɓ  ɹǾĂɤʊȓĂǾĂɃ ɹ ĄɚĄȁɹ ɹĂêʊåĂʊɫÛ
ɹĄȚʊȼĂȁɹʋʊɖĄɓǾĂĄůʊɞĂɓ  ɹ ĂąɖăɏʊɞăɈĂɤĂɏ  ɹ ăɷɶÛɹ  ĄɎăɇɹ
 ăȚʊɔĂʊǇÛ  ɹ ĄɷĄɶ  ɹ ʊɎĂȁ  ɹ ʊɒăɛăȞĂȌʊɋĂÛ  ɹɹĂɫ
 ĂúʊɞăɐĄɈʊȼĂɣåíêæɹ    

64.    And nothing is 

this life of the world 

but an amusement and 

play. And indeed, the 

home of the Hereafter, 

that is indeed the life, 

if they only knew.  

ہی ںاور 
 
دگی  ی ہ  ب

 
ی ا کی زن

 
ھی ل  مگردی

ک
 اور

ا
 
ماس
 
 اور  ۔ی

 

ا
 
ی ی
 
رت کا گھر  ی ق

 
ک  آج

 
ئ ی ش

دگی وہ ی ہ ے
 
ہ کی زن

 
می ش
  وہ  کاش۔ہ 

ے
 
ئ
 
 ۔ج ای

 Ăü  ǾĂɓ  ɹɹĄĉĄȜĺɛ  ăÝɞĺɤĂʊǇÛɹ ɹŀǾĂɤʊɗăąȚɏÛ  ĂąɫĄÛ ɹɹĀɞʊĂǊ
 Ăąü ĀȀĄȼĂɏɹ Ăü ɹĂąúĄÛ ĂÝĂȞĄȗĺʊɫÛɹĂåÛĂąȚɏÛɹɹĂɠĄĂǊ

 ăúÛĂɞĂɤĶĂʊǇÛɹ   ʊɞĂɏ ɹÛʊɞăɗǾĂ˃  ɹ ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂɣåíëæɹ 



65.    Then  when  they 

embark on a ship, they   

call  on  Allah, making  

sincere for Him faith. 

Then when He brings 

them safely to land, 

then, they ascribe 

partners.  

ے ہ ی ں  ت ھر ج ب
 
ی می ںی ہ سوار ہ وت

 
ئ
 
 کش

ے
 
و ن کارت
 
الص کر کو ɹ ɷɶÛہ ی ں ت

 
 ےکج

ے
 
 لئ
کو  ج ب ت ھرکو۔  دی ن اسی کی

 
وہ ان

ا ہ ے 
 
ج ات دی ی

 
کی ت

 
ش
 
و کی طرف ج

 
بت
 
 ی

ے لگ وہ 
 
رک کر ت

 
 ش

 
 ے ہ ی ں۔ئ

ÛĂäĄǾĂɃɹɹÛʊɞăȂĄɋĂå ĄɊʊɐăɄʊɏÛɹĄƚɹɹÛăɞĂȻĂãɹĂɷɶÛ
ɹĂʊƷĄȬĄɐʊăǍ ɹăɚĶĂɏ   ĂɖʊɣĄąȚɏÛɹ  ǾĂąɔĂɐĂɃɹ
ɹʊɒăɜɽɷĂǏɹĂƠĄÛ  ɹĄąĂƬʊɏÛ  ÛĂäĄÛ  ɹɹʊɒăɛ
ʄĂúʊɞăɋĄȞʊȨăɣåíìæɹ    

66. That they may show 

ingratitude for what 

We gave them, and 

that they may take their 

enjoyment. Then soon 

they will come to know.  

 
 
کری کری ں ن

 
اس
 
کو  اسکی ج واکہ ن

 
ے ان
 
ہ م ت

ا ہ ے 
 
ش
 
خ
 
اکہ وہ  اورت

 
ھان

 
دہ ات
 
ان
 
سو  ۔ی ںلق

ری ب
 
ق
 
ے گا۔ عی

 
لوم ہ و ج ات

کو مع
 
 ان

ɹ ÛʊüăȞăɄʊɌĂɤĄɏ ŀǾĂĄƼɹ ʊ̩ĂȇĺÛ ʊɒăɜĺɘ  ɹʅɸʄɸ
 ĂüÛʊɞăȼĂąȈĂɔĂȈĂ̩Ąɏ ʊɞĂȤĂɃ Ăõ ɹ ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂɣ 
åííæɹ  

67. And have they not 

seen that We have 

appointed a sanctuary 

secure, and that are 

being snatched away 

men from all around 

them. So in falsehood 

do they believe, and in 

the bounty of Allah 

they disbelieve.  

ہی ںاور کی ا
 
ے  ب

 
ہوں ت
 
ہ م  کہدی کھا اب

ان ا ہ ے 
ے ی ی 
 
ام امن جرمت

 
 اور ۔کو مق

ے ہ ی ں 
 
ے ج ات
 
کے س ا لوگاج ک لئ

ے ۔ واح س
 
وگردوت

 
ل ب ر کی ا ت

اد  ن اط
 
ق
 
ی ہ اعی

ے ہ ی ں 
 
ھئ
غمت ɷɶÛ  اوررک

 
کارسے  کی ی

 
 ان

ے ہ ی ں۔
 
 کرت

 ĂÛɹÛʊüĂȞĂɣɹʊɒĂɏĂüɹǾĂąɗĂÛǾĂɘʊɐĂȼĂȏɹɹǾÿɓĂȞĂȓǾÿɘĄɓĺÛɹ
 Ăąü ĂąȴĂȘĂȈăɣ ăɂɹɹăçǾĂąɘɏÛ ʊɒĄĄǊʊɞĂȓɹʊɖĄɓɹ

 ĄɎĄȳǾĂȂʊɏǾĄȂĂɃĂÛ ɹ ĂúʊɞăɘĄɓʊǶăɣ ɹ Ăü  ɹĄȄĂɔʊȼĄɘĄȁ
 ĄɷɶÛ ɹ ĂúʊüăȞăɄʊɌĂɣåíîæɹ    

68.  And who does a 

greater wrong than 

him who invents about 

Allah a lie, or denies 

the truth when it comes 

to him. Is not there in 

Hell a dwelling for the 

disbelievers.  

الم ہ ےکون ور ا
 
 ج و اس سے  ب ڑا ط

ان
 
ے  ب ہی دھ

 
  ن ا کا چ ھوٹ  ب ر ɷɶÛ ن ان

کذی ب کرے
 
اسکے  وہج ب  کی جق ن

ے
 
ہی ں ہ ے ن اس آت

 
م می ں ۔ کی ا ب

 
 ہی
ج

 

ھکای ہ 

 
روں کات

 
 ۔ کاف

 Ăü  ʊɖĂɓɹɹăɒĂɐʊȷĂÛ ĄɖĂąĄǎɹɹýĺĂƳʊɃÛ Ă˂Ă̄ɹɹĄɷɶÛ
ɹǾÿȁĄȜĂɋɹ ʊüĂÛɹɹ ĂÜĂąȜĂɋɹɹɹ ĄąɆĶĂʊǇǾĄȁɹɹɹɹ ĂąɔĶĂɏɹǾ
 ɳĉĂÕǲĂȏɹĂȢʊ̩ĂɏĂÛɹ ĂɒĂąɘĶĂɜĂȏɹʊĄƚɹɹɹɹýÿɞʊȌĂɓɹ

ɹĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌʊɐĄąɏɹɹɹåíïæɹ ɹ   
69.  And those who 

strove for Us, We will 
   وہ ورا

 
ےج دو ج ہدج ن

 
اطری ہ مار کی ہوں ت

 
Ăü ɹɹɹɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛÛʊüăȚĂɛǾĂȏɹɹɹɹɹɹɹǾĂɘʊ̩ĄɃ  ج



surely guide them to 

Our paths. And 

indeed, Allah is surely 

with the righteous.  

رور
 
ے  ہ دای تہ م ان کو ض ے دی ں گ

 
ای ئ

وںار
 
ک اور ب ر۔ ست

 
  ɹ ɷɶÛئ ی ش

 

ا
 
ی ی
 
ھ  ی ق

 
سات

ے ۔ ہ ے ی کوکاروں ک
 
 ی

 ʊɒăɜĂąɘĂɣĄȚʊɜĂɘĂɏɹǾĂɘĂɐăȂăȣ ɹ Ăü  ĂąúĄÛ ɹ ĂɷɶÛ ɹĂȺĂĂǉ
 ĂʊƷĄɘĄȤʊȔăʊǉÛåíðæ 

     
 


